
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

24TH & LAST SUNDAY AFTER PENTECOST  
NOVEMBER 20, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
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Sun. Nov. 20 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

24th & Last Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

+Donald Fugere by the Fugere family  

Pro populo 

Special intention for Emerald by Emma J. 

+Betty Jean Lambert 

Gabrielle & Raphael de la Vega  

Mon. Nov. 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

The Presentation of the Blessed Virgin Mary, III Class 

Holy souls in purgatory 

+Paul Malley by M. Malley 

Priest’s intention 

Tue. Nov. 22 
7:15 AM 

9:00 AM 

St. Cecilia, III Class  

Holy souls in purgatory 

Faby & Franz Amante by Franz Amante  

Wed. Nov. 23  

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Clement I, III Class 

Special intention of Celine & Mark Long by Bill Cerny 

+Sue Lopez by Terry S. 

Priest’s intention 

Thur. Nov. 24 

7:15 AM 

9:00 AM 

11:00 AM 

St. John of the Cross, III Class 

+Michael Fink by the Ross family 

Bushra Jonna by the Blue Knights 

Pro populo 

Fri. Nov. 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Catherine of Alexandria, III Class  

Priest’s intention 

+Margarita Garza by Rosa H. 

Stacy Vega en su cumpleaños por su familia  

Sat. Nov. 26 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Sylvester, III Class  

+Marie Barrett by Terry S. 

+Charles R. Mellor by Catherine J. 

Sun. Nov. 27 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

1st Sunday of Advent, I Class  

Priest’s intention 

Maria Rosario & John Canaris by Deena Staab  

Pro populo 

Cavalieri family’s intention by Cavalieri Marco family 

Renato Asprer by Linda Patera 

Evelyn Garcia por la familia Garcia  

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. 

       I s au ra  Hern and ez  

First Friday               stannehomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………. 

     

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

      

  

  

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, November 21 

 Padre Pio devotion after the 6:30 pm Mass 

Wednesday, November 23 

 SAYA meeting after the 6:30 pm Mass. 

Thursday, November 24 

 Adult catechism class-Cancelled  

Saturday, November 26 

 No First Communion and Confirmation classes 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 21 de noviembre  

 Devoción a Padre Pio después de Misa de 6:30 pm 

Miércoles, 23 de noviembre  

 Reunión de SAYA después de Misa de 6:30 pm 

Jueves, 24 de noviembre  

 Clases de catecismo para adultos en inglés– canceladas 

Sábado, 26 de noviembre  

 No habrá clases de Primera Comunión y Confirmación 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:renajonna@gmail.com
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BUILDING FUND COLLECTION: Today’s second collection is for 
the Building Fund. Thank you for your generosity.  

PLANNED PARENTHOOD: Please join Fr. Lyons in praying the 
Rosary outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st 
and Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, November 22. Due 
to recent opposition at the site, it’s better not to bring children. 

THANKSGIVING DAY MASS SCHEDULE: The Mass schedule on 
Thanksgiving Day, Thursday, November 24 is the following: 
7:15 am, 9 am & 11 am. 

OFFICE CLOSED: The parish office will be closed on Thanksgiving 
Day, November 24th and the day after Thanksgiving, November 
25th.   

MOMMY & ME GROUP (BABIES AND TODDLERS): A new 
group for moms with babies and toddlers will begin meeting on 
Wednesday mornings after the 9 am Mass. The first gathering 
will be: Wednesday, November 23, 10 -11 am in the parish hall. 
P l e a s e  r e a c h  o u t  t o  A m a n d a  C o u m o s 
at Amanda.Coumos@yahoo.com if you have any questions. 

PRIESTLY FRATERNITY OF ST. PETER (FSSP) COLLECTION: Next 
Sunday’s second collection is for the FSSP. Please DO NOT use 
the envelope inside your box of offering envelopes. FSSP enve-
lopes will be available at the back of the church, please make 
checks to the FSSP. Thank you for your generosity.  

BABY ITEM DRIVE: The Legion of Mary will be collecting items 
for babies 0 to 12 months, next Sunday, to support 40 Days for 
Life closure campaign. If you would like to participate in this pro-
life  cause, please bring your gift donation to the table in the 
c o u r t y a r d .  ( N o  b i g  i t e m s  p l e a s e ) 
Email: legionofmary_stanne@yahoo.com  

RORATE MASS: The Rorate Mass is scheduled for Saturday, De-
cember 3rd at 5:30 am.  For those not familiar with the Rorate 
Mass, it is a solemn, pre-dawn, candle-lit Mass in honor of Our 
Lady in Advent.   

POSADA NAVIDEÑA ORGANIZED BY THE LEGION OF MARY: 
Everyone’s invited to a traditional Posada Navideña on Saturday, 
December 17, beginning at 5 pm. We will begin with the Rosary 
in Latin, followed by a procession, and concluding with a potluck 
dinner: tamales, rice & beans, hot chocolate, hot punch, piñata 
and candy for the children. Please sign up to help. 

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2023 OFFERING ENVE-

LOPES: We are preparing the 2023 offering envelopes to be dis-
tributed next month. If you have moved within the year please 
email the parish office to update your information at 
stannefsspsandiego@gmail.com.  If you are new to the parish, 
and would like to be a member, please fill out a registration 
form.  Forms may be found in the back of the church. 

2023 FSSP CALENDARS coming soon!  

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta de hoy será para el 
fondo de construcción. Gracias por su generosidad 

PLANNED PARENTHOOD: Por favor, únanse al P. Lyons para rezar 
el Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 22 de noviembre. Debido 
a la reciente presencia de la oposición, es mejor no llevar a niños. 

DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS: El horario de Misas en el Día de 
Acción de Gracias, jueves, 24 de noviembre, será el siguiente: 7:15 
am, 9 am y 11 am.  

OFICINA CERRADA: La oficina parroquial estará cerrada el jueves, 
24 de noviembre Día de Acción de Gracias y el día siguiente,25 de 
noviembre.  

GRUPO MOMMY & ME PARA BEBÉS Y NIÑOS PEQUEÑOS: Un nuevo 
grupo para mamás con bebés y niños pequeños comenzará a reunirse 
los miércoles después de la misa de las 9 am. La primera reunión 
será el miércoles, 23 de noviembre, 10 -11 am en el salón parro-
quial. Por favor, póngase en contacto con Amanda Coumos en 
Amanda.Coumos@yahoo.com para preguntas. 

COLECTA PARA LA FRATERNIDAD SACERDOTAL DE SAN PEDRO 
(FSSP): La segunda colecta del próximo domingo será para la FSSP. 
Favor de NO USAR el sobre dentro de su caja de ofrendas. Sobres 
para esta colecta estarán disponibles atrás de la iglesia, favor de hacer 
cheques a nombre a la FSSP. Gracias por su generosidad.   

COLECTA DE ARTÍCULOS PARA BEBÉS: El próximo domingo la   
Legión de María estará recolectando artículos para bebés de 0 a 12 
meses para apoyar la campaña de cierre de 40 Días Por la Vida. Si 
quieres apoyar con la causa pro-vida trae tu donativo al patio de la 
parroquia. (No artículos grandes por favor). Para más información: 
legionofmary_stanne@yahoo.com  

MISA DE ROGATIVAS: La Misa de Rogativas está programada 
para el sábado, 3 de diciembre a las 5:30 am. Para aquellos que 
no están familiarizados con esta celebración, es una Misa So-
lemne que se celebra con velas antes del amanecer para honrar 
a Nuestra Sra. durante el Adviento. 

POSADA NAVIDEÑA, ORGANIZADA POR LA LEGIÓN DE MARÍA: 
Ven a celebrar el Adviento del Niño Jesús, siguiendo los pasos de 
María y José el sábado, 17 de diciembre a las 5 pm . Tendremos al 
empezar el Santo Rosario en Latin en la parroquia, después nuestra 
procesión, y terminara con una cena “Potluck”: tamales, arroz y fri-
joles, buñuelos, ponche caliente, chocolate caliente, piñata y cola-
ciones para los niños. Anótese para ayudar.  

ACTUALIZACIÓN DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2023: Se están 
preparando las cajas de sobres de ofrenda del 2023 para ser reparti-
dos el próximo mes. Si usted se movió dentro del año, le pedimos 
amablemente que actualicé sus datos a la oficina parroquial. Por fa-
vor mande un correo electrónico a stannefsspsandiego@gmail.com.  
Si es nuevo a la parroquia y le gustaría ser miembro, por favor llene 
una hoja de registro. La hoja de registro se puede encontrar atrás de 
la iglesia. 

¡CALENDARIOS DEL 2023 LA FSSP ya vienen en camino! 

mailto:legionofmary_stanne@yahoo.com
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are cov-
ered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not re-
veal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, 
they must be covered by a dress or skirt that covers the knees 
when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cu-
bran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen 
en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un 
vestido o falda suficientemente largos para cubrir las rodillas aun 
cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este res-
pecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

  09/25/22 

FROM THE PASTOR 

How can we best show God our thanks? There’s no better 

way than by participating in the Eucharist (a word which 

means “thanksgiving”). Hopefully, all who can, will come to 

Mass this Thanksgiving Day. Besides the usual 7:15 am and 9 

am. Masses, there will be an additional Mass at 11 am.  

Happy Thanksgiving! 

DEL PARROCO 
¿Cuál es la mejor manera de dar las gracias a Dios? No hay 
mejor manera que participando en la Eucaristía (palabra que 
significa "acción de gracias"). Esperemos que todos los que 
puedan, acudan a Misa este Día de Acción de Gracias. Ade-
más de las Misas habituales de las 7:15 y 9 de la mañana, 
habrá una Misa adicional a las 11 de la mañana.  

¡Feliz Día de Acción de Gracias!  

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART is a non-profit organization 
dedicated to serving survivors of sex trafficking since 2013. Please 
stop by their table on December 4th after each Mass to learn more 
and to support their cause! Visit childrenoftheimmaculateheart.org 
for more info on the apostolate. 

CALIFORNIA WOMEN'S WORLD WIDE ROSARY: On December 8, 
Feast of the Immaculate Conception, a worldwide Rosary will be 
prayed in a public and peaceful way to exalt the role of women as 
mothers, educators, defenders of life and family. It will be held in 
front of Planned Parenthood, located at 1295 Broadway, Chula Vista 
at 6 pm.     

11TH SAN DIEGO WALK FOR LIFE: Changing Hearts, Saving Lives: 
Join Cardinal McElroy and 2,000 of the faithful to stand up for the 
lives of the unborn on Saturday, January 14, 8:30 a.m. at Waterfront 
Park, Downtown San Diego. Bring your loved ones with life-
affirming posters and enjoy inspirational speakers, live music, exhibi-
tors, and raffles. Go to www.sandiegowalkforlife.org.  

CHILDREN ACTIVITIES: A weekly gathering for girls and boys, ages 8
-12 will be meeting at St. Anne’s, every Monday from 4-5:30pm.  
For more information contact Isabel Lewis at (469) 525-9373.  

 

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART es una organización no 
lucrativa dedicada a servir a los supervivientes de la trata de blanca 
desde el 2013. Por favor, visiten su mesa domingo, 4 de diciembre 
después de cada Misa para conocer más y apoyar su causa. Visita chil-
drenoftheimmaculateheart.org para más información sobre el aposto-
lado. 

ROSARIO MUNDIAL DE MUJERES DE CALIFORNIA: El 8 de diciem-
bre día de La Inmaculada Concepción se rezara un Rosario mundial-
mente de manera pública y pacífica para exaltar el papel de la mujer 
como madre, educadora, defensora de la vida y la familia. Se llevara 
cabo enfrente del Planned Parenthood, ubicado en 1295 Broadway, 
Chula Vista a las 6 pm.      

11ª CAMINATA POR LA VIDA DE SAN DIEGO: Cambiando Corazo-
nes, Salvando Vidas: Únete al Cardenal McElroy y a 2,000 feligreses 
para defender públicamente la vida de los no nacidos el 14 de enero, 
8:30 a.m. en el Parque Waterfront, Centro de San Diego. Invita a tus 
seres queridos y traigan sus letreros para que juntos disfrutemos de 
ponentes que inspiran, música en vivo, mesas de información y rifas. 
Visita www.sandiegowalkforlife.org.  

ACTIVIDADES PARA NIÑOS: Una reunión semanal para niñas y niños, 
de 8 a 12 años, se reunirá en Santa Ana todos los lunes de 4 a 5:30 
pm. Para más información comuníquese con Isabel al (469) 525-9373 

http://www.sandiegowalkforlife.org/
http://www.sandiegowalkforlife.org/

